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Ты сохранишь секрет мой?

Я думаю, что да!

Про лес тебе волшебный

я расскажу тогда.

За дверью в старом дубе

скрывается проход,

Бежим туда скорее –

чудесный лес зовёт!

Десятки приключений

мы там переживём,

В зверятах говорящих

друзей себе найдём!

С любовью,
Голди
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История первая

Сахарная слива
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Глава первая

Снежный сюрприз


[image: after_title]

[image: bin00000001.jpeg]
Лили Харт радостно взвизгнула, когда снежок попал лучшей подруге в коленку.

– Отличный бросок! – со смехом воскликнула Джесс Форестер. – Бр-р, у меня теперь снег в сапоге!

Полосатая кошечка Феечка весело вилась у ног хозяйки. Каждый раз, когда пушистый животик касался холодного снега, кошечка недовольно выгибалась.

Лили руками в тёплых варежках ловко скатала ещё один снежок.
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– Ой, смотри! – ахнула она. – Зверушкам тоже хочется поиграть!

Девочки захихикали. Из окон большого сарая за ними наблюдали любопытные зверьки.
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Там располагалась ветеринарная клиника родителей Лили «Лапа помощи». Обычно вольеры с больными стояли на улице, но на зиму их убирали в тёплый уютный сарай.

Миссис Харт выглянула из-за двери сарая.

– Лили! Джесс! – позвала она. – Если наигрались на холоде, приходите ко мне веселиться – будем осматривать пациентов. Феечка, тебя я тоже приглашаю, – добавила она и скрылась за дверью.

Подружки души не чаяли в животных и частенько помогали родителям Лили в клинике. Феечка поспешила забежать в тёплый сарай, и девочки собирались уже идти за ней, как вдруг Джесс заметила свежие следы на снегу.

– Ой! Интересно, это чьи?

– Похожи на кошачьи, – ответила Лили.

– Для Феечки они слишком большие, – задумчиво произнесла Джесс. – Неужели…

Лили и Джесс переглянулись. Они подумали об одном и том же.

– Голди! – хором воскликнули подружки.

– Надеюсь, это она, – сказала Лили.

Они обе дружили с волшебной кошкой по имени Голди. Голди обитала в Лесу Дружбы – таинственном мире с говорящими животными, которые жили в очаровательных домиках и ходили на задних лапках! Лили и Джесс пережили десятки изумительных приключений вместе с Голди и встретили много новых пушистых друзей.

– Пойдём по следу, – предложила Лили.

Девочки убедились в том, что Феечка свернулась в клубочек на подушках в уютном сарае, и побежали по цепочке следов.
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Они неслись сломя голову, огибая деревья, и увидели за барсучьей норой…

– Мы угадали! – воскликнула Джесс.

Под елью сидела кошечка с шёрсткой медового цвета. Упавшие на неё снежинки мерцали, словно бриллианты. Завидев Лили и Джесс, она подбежала к ним, приветливо потёрлась о ноги и радостно замурлыкала.

Подружки опустились на колени и погладили Голди. Кошка подняла на них глаза цвета остролиста и помчалась к Весёлому ручью, протекавшему в дальней части сада.

– Она зовёт нас за собой, – догадалась Лили. – Навстречу новым приключениям!

– Ура! – крикнула Джесс. – Обратно в Лес Дружбы!

Они отправились вслед за Голди, осторожно перейдя ручей по покрытым льдом камешкам.

Золотистая кошечка вела их к безжизненному старому дереву, росшему посреди Золотого луга. Джесс ахнула от восторга.

– Дерево Дружбы!
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Голые ветви покрывал снег, но едва только Голди приблизилась к дереву, оно будто поёжилось и стряхнуло его на землю. На оживших ветвях распустились гладкие зелёные листья, заалели ягоды и высунулись коричневые шишки. Малиновки и пятнистые дрозды затянули задорную песенку и принялись клевать сочные ягоды.
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Девочки широко заулыбались и хором прочли слова, вырезанные в коре:

– Лес Дружбы!

В стволе тут же появилась дверь с ручкой в форме листа.

Джесс взяла Лили за руку и отворила дверь. На подружек полился прекрасный золотой свет, и белый снег заблестел под ногами.

Девочки зашли внутрь вслед за Голди, и их окутало чудесное сияние. По телу пробежали мурашки – они слегка уменьшались.

Вскоре золотистый свет рассеялся. Джесс и Лили протёрли глаза. Они очутились в Лесу Дружбы, но в нём было непривычно холодно, и все деревья и цветы припорошило снегом. Волшебный лес мерцал под зимним солнышком.

– Он сказочный, – прошептала Лили.

У неё за спиной раздался знакомый голос:

– Рада, что вам нравится.

Лили и Джесс обернулись и увидели Голди – ростом почти с них и в неизменном золотом шарфе. Девочки поспешили крепко её обнять.

– Я так рада, что мы можем наконец поболтать! – сказала кошечка.

– Мы тоже, – ответила Лили. – Приятно вернуться в Лес Дружбы. А почему здесь лежит снег? Обычно у вас тепло круглый год.

Голди улыбнулась.

– Добро пожаловать на Студёный фестиваль! Три дня подряд мы празднуем приход зимы! Это редкий случай, когда в лесу выпадает снег.
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– Как проходит этот фестиваль? – поинтересовалась Джесс.

– Вас ждёт много изумительных сюрпризов, – пообещала Голди и сверкнула зелёными глазами. – Сами увидите!

Джесс и Лили последовали за кошечкой по занесённой снегом тропе. Вскоре подружки вышли на Грибную поляну. Крыши домиков блестели под ясным солнцем, а весёлые обитатели леса резвились в снегу!
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Глава вторая

Смолистые сласти
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– Джесс, Лили! – наперебой заверещали зверята и побежали навстречу девочкам.

– Привет. – Лили наклонилась, чтобы расцеловать уточку Элли О’Клюв и собачку Поппи Суматошу.

С дерева на них посыпались крошечные снежки.

Между ветвями появилась очаровательная беличья мордочка. Малышка задорно хихикала.

– Софи Орешек! – рассмеялась Голди. – Ой! Девочки, осторожнее!
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Они отпрыгнули в сторону, и как раз вовремя: мимо пронёсся десяток миниатюрных салазок с Молли Шустрохвост и её девятью братиками и сестричками.

– И-и-и-и-и-и! – визжали мышки.

Лили, Джесс и Голди подошли к кафе «Мухомор» – там кроличье семейство Длинноусиков раздавало кружки с горячими медовыми напитками прямо из окна.

– Привет! – Их окликнула кошечка, которая лепила большую кошку из снега на поляне. Лили тут же её узнала.

– Амелия Белолапка! Тебя сложно заметить, когда кругом всё белое!
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– Привет, девчонки! А мы лепим снежных лис! – похвастались Рыжик и Тыковка Хитрюги. Лисята уже украшали своих ушастых снеговиков глазами-желудями и хвостиками из сосновых веточек.

– Они чудесные! – восхитилась Джесс. Вдруг что-то другое привлекло её внимание. Она подтолкнула Лили локтем. – Взгляни на деревья!

С ветвей свешивались маленькие свёртки, завёрнутые в мерцающие зелёные листья.

– Ух ты! – ахнула Лили.

– Это смолистые сласти, – улыбаясь, объяснила Голди. – Попробуйте.

Джесс развернула наугад один из свёртков.

– М-м! Жареные кедровые орешки!

Лили попались чипсы из фундука.

– Вкусно! – сказала она. – А кто их развесил?

– Скоро узнаете! – ответила Голди и подмигнула.

Она вывела их на соседнюю поляну. Снег сверкал под солнцем, словно россыпь драгоценных камней. В самом центре возвышались три ледовые колонны – гладкие и прозрачные, как стекло. На первой колонне покоилась фиолетовая засахаренная слива, на второй – огромная снежинка. Из третьей колонны рос сливочно-белый подснежник с серебряными блёстками на лепестках.

– О-о, – протянула Джесс. – Они прекрасны! Что же это такое?

Голди улыбнулась.
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– Это Ключи зимы, – объяснила она. – Они появляются в лесу в первый день Студёного фестиваля.

– Зачем? – полюбопытствовала Джесс.

– Благодаря сахарной сливе на деревьях появляются лакомства в маленьких свёртках, – начала рассказывать Голди. – Снежинка подкладывает на порог каждого дома подарки, а белый подснежник укрывает лес прелестным белым снегом. Вечером третьего дня мы проводим волшебное мероприятие под названием «Зимние танцы», а затем Ключи зимы исчезают до следующего Студёного фестиваля.

– Ух ты! – выдохнула Лили. – Как здорово!

В эту минуту на поляну, кружась и танцуя, выплыл изящный крольчонок с шёрсткой цвета мёда и в нежно-розовой балетной пачке.

– Вуаля!

– Ничего себе! – восхитилась Лили. – Ты чудесно танцуешь!

– Меня зовут Миа Фуэте, – представилась малышка. – Привет, Голди!
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– Привет, Миа, – улыбнулась ей Голди. – Познакомься с моими подругами, Лили и Джесс.

– Красивая у тебя балетная пачка, – заметила Джесс.

Миа просияла.

– Спасибо! Этим пируэтом я хочу завершить своё балетное сольное выступление на Зимних танцах!

– Он великолепен, – прошептала Джесс.

– Спасибо! – Миа присела в реверансе, застенчиво опустив длинные ушки. – Я так волнуюсь, не могу устоять на месте! – Она закружилась на одной задней лапке, а вторую отвела назад. – Вы придёте смотреть на Зимние танцы?

Девочки не успели ответить: на поляну влетел жёлто-зелёный шар света.

– О нет! – вскрикнула Голди. – Гризельда!

– Опять?! – проворчала Джесс и стиснула руку Лили.

Гризельдой звали противную ведьму, которая мечтала выдворить всех зверей из Леса Дружбы и прибрать его к рукам. До сих пор Лили, Джесс и Голди удавалось помешать её планам, но злодейка никак не сдавалась!

– Что она опять затеяла? – пробормотала Лили.

Световой шар взорвался с жутким треском. Лили невольно отпрыгнула в сторону.

В фонтане вонючих искр появилась Гризельда в своей любимой фиолетовой тунике и узких чёрных брюках. Зелёные волосы угрожающе извивались вокруг костлявого лица. Ведьма топнула ногой в остроносом сапоге и огляделась.

Миа задрожала от страха и прикрыла глаза пушистыми ушками. Лили тут же подхватила крольчонка на руки и прижала к груди.

– Ха! – хохотнула Гризельда. – Вредные девчонки и глупая кошка, вечно суёте нос куда не следует! Надеетесь мне помешать? – Она разразилась смехом. – Как бы не так! У меня трое новых слуг, и вместе мы превратим ваш жалкий Студёный фестиваль в бесконечную, морозную, жестокую зиму! Ни сластей на деревьях! Ни милых подарочков! Только сугробы, сплошные сугробы!
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Звери будут мучиться от холода и голода и наконец уйдут из леса, и он весь достанется мне! Ха!

Из её костлявого пальца посыпались зелёные искры – прямо на сахарную сливу, снежинку и белый подснежник.

Щёлк! Щёлк! Щёлк!

Джесс обернулась на стеклянные колонны и ахнула.

– Ключи зимы! Они исчезли!
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Глава третья

Гризельда
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Свёртки с лакомствами пропали с деревьев, блеснув на прощание серебряными искрами. Небо затянуло тучами, и повалил густой снег.

Миа тряслась у Лили на руках и прятала мордочку в розовой балетной пачке.

– Что же теперь делать? – причитала она.

Лили крепче прижала к себе крольчонка.

– Гризельда! – крикнула Голди. – Верни нам Ключи зимы!

– Вот ещё! – взвизгнула ведьма. – И сами вы их не отыщете. Мои новые слуги вам помешают! Ха! Скоро Лес Дружбы станет моим! – Гризельда громко расхохоталась.

– Мы уже не раз спасали от тебя лес, Гризельда! – напомнила Джесс. – И спасём его снова!

Ведьма продолжила гоготать, ничего не отвечая, а потом щёлкнула пальцами и растворилась в вихре вонючих жёлтых искр.

Миа высунулась из пальто Лили.
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– Не дадим противной старой ведьме нас обижать, – решительно заявила она. – Я целую вечность готовилась к выступлению на Зимних танцах и не хочу, чтобы его испортили! Мы должны ей помешать!

– Миа права, – согласилась Голди. – И выход у нас лишь один. Найти Ключи зимы.

– Ура! – обрадовалась Миа. – С чего начнём?

Подружки растерянно переглянулись.

– Понятия не имею, – призналась Джесс.

– Тогда с этого и начнём, – решила Лили. – Узнаем, что нам делать!

Они пустились в путь, а снег всё падал и падал, укутывая лес в белую пелену.

Голди поёжилась.

– Подснежник может только припорошить землю снегом, и этого достаточно, чтобы в нём играть и резвиться, – со вздохом сказала она. – А без него мы потонем в сугробах!

Миа выглянула из пальто Лили и сказала:

– Я кое-что придумала! Прыгайте и кружитесь, как балерины, тогда вам будет легче пройти по глубокому снегу!
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Лили и Джесс захихикали и последовали её совету.

– Вот это да, Миа! – со смехом воскликнула Джесс. – Мы не проваливаемся в снег, когда танцуем!

Вскоре им встретилось семейство овечек и старый филин. Они тащили за собой деревянные сани.

– Это овечки Ниточки! – ахнула Джесс. – И мистер Придумщик!

Грейс Ниточка подбежала к девочкам.

– Мы привезли волшебные шапки и шарфы, чтобы согреть зверят, – объяснила она. – А мистер Придумщик смастерил тёплые горшочки!

На салазках филина стояли глиняные круглые горшочки с тлеющими угольками.
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– Позьмите варочку, – сказал он, по привычке путая слова. – То есть – возьмите парочку!

Миссис Ниточка встревоженно нахмурилась.

– Впервые у нас такой жуткий мороз! Бр-р!

Голди и девочки взяли по шарфу с шапкой, а Миа помотала головой:

– Моя шёрстка меня греет!

– Спасибо, так намного теплее. – Лили уже повязывала шарф.

– И спасибо вам за горшочки, мистер Придумщик, – добавила Джесс.

Грейс весело запрыгала вокруг девочек.

– Наши волшебные шапки и шарфики из магазина «Ниточка» никогда не промокнут, даже если вы их в снегу изваляете! – гордо объявила она.

– Ух ты! – восхитилась Лили. Она сняла варежку и потрогала вязаную шапку. Та оказалась сухой и тёплой, несмотря на снегопад!

Джесс объяснила друзьям, что произошло, и спросила, не попадались ли им Ключи зимы. К сожалению, никто их не видел.

Вдруг на поляну спустился аист Капитан Небо и тут же погрузился в сугроб до самых колен.

– Дурная весть, – сообщил он. – Зелёный театр завалило снегом.

Миа чуть не расплакалась:

– Мы же собирались проводить там Зимние танцы!
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– Не расстраивайся, Миа, – успокоила её Голди. – Мы успеем всё исправить до конца фестиваля.

– Я помню, где это, – сказала Джесс. – Зелёный театр под открытым небом. Он чудесный!

– Да, мы там были вместе с Грейс, – вспомнила Лили и обняла милую овечку.

Мистер Ниточка поёжился.

– Холодно, – пожаловался он. – Надо скорее разнести тёплую одежду другим зверятам.

– О-о! О-о! – протянула Миа. – Танцуйте и прыгайте на ходу, – посоветовала она мистеру Придумщику и овечкам. – Так вы быстро согреетесь. Смотрите и повторяйте за мной! Два прыжка вперёд, два в сторону, потом высоко вверх…

Ниточки быстро выучили танец и ловко его исполнили. Мистер Придумщик очень старался танцевать так же изящно, как Миа, но ему приходилось хлопать крыльями, чтобы не упасть. Лили и Джесс рассмеялись, наблюдая за этой картиной.

Когда их друзья исчезли из виду, они спрятались от снега под остролистом.

– Мы не нашли никаких зацепок, – со вздохом заключила Джесс. – Что же делать?..

– Я могу пролететь над лесом и осмотреться, – предложил Капитан Небо.

Он взмахнул крыльями и унёсся исполнять задуманное. Вдруг Миа восторженно пискнула:

– Смотрите!

Она показала на три цепочки свежих следов на снегу.

– Пять пальцев и пять когтей, – задумчиво заметила Голди. – Это не мистер Придумщик и не Ниточки. Так или иначе, следы слишком большие!

– Вдруг это новые слуги Гризельды? – предположила Лили.

– Точно! – согласилась Джесс. – Три цепочки следов, трое слуг, три Ключа зимы! Посмотрим, куда они ведут.

Лили снова подхватила крольчонка на руки, и подружки поспешили по следу.

Он привёл их к длинному невысокому зданию. Вход в него был завален снегом. Симпатичный деревянный домик окружали ёлки, а у двери висел плакатик с изображением двух розовых балетных туфелек.
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– Балетная школа «На цыпочках»! – воскликнула Миа. – Там я занималась балетом у Венди Шелковицы! Спусти меня на землю, Лили!

Миа вприпрыжку помчалась к входной двери.

Подружки поспешили за ней. Вскоре они расслышали приглушённые крики:

– Спасите! Помогите!

– О нет! – ахнула Голди. – Там кто-то есть, и им не выбраться!
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Венди Шелковица
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Окно домика наполовину завалило снегом, и Лили с Джесс сумели разглядеть великолепную чёрную лебедь, к которой прижимались испуганные зверята.

– Пожалуйста, помогите! – взмолилась лебедь.

– Мы постараемся! – крикнула ей в ответ Джесс.

– Девочки, помните Сильвию Жемчужинку? Как-то раз она помогла нам спасти Элли О’Клюв [1], – напомнила им Голди. – Так вот, Венди – её двоюродная сестра! Мы обязаны ей помочь!

– Вот только как? – задалась вопросом Лили. – Сугробы очень глубокие, и копать нам нечем.

Джесс широко улыбнулась.

– Не забывай про тёплые горшочки, которые нам дал мистер Придумщик! Если поставить их все рядом, они растопят снег!

Так подружки и поступили. Снег постепенно таял, и они то и дело пододвигали горшочки ближе к двери. Наконец его осталось так мало, что девочки смогли разгрести снег руками. Лили с усилием потянула на себя дверь.

Их встретили с радостью и ликованием.
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– Спасибо вам, девочки! – крикнула Венди и расправила крылья, чтобы обнять своих спасительниц. – Голди, Миа, и вам тоже спасибо!

Из-за спины лебеди показались её ученицы в балетных туфельках, лентах и гетрах. Венди укуталась в платок и раздала маленьким балеринам шапочки и шарфики.

– Мы уж думали, что навсегда тут застряли, – пожаловалась хомячок Оливия Пухлик и подбежала обнять девочек.

– Вот что странно, – начала Венди. – Я знаю один волшебный танец, от которого тает снег. – Талый танец! И мы его исполнили, правда, класс?

Зверята закивали.

– Но он нам не помог! – пискнула ежиха Эмили Колючка.

– А мы очень старались, – вставила выдра Хлоя Нырок.

– В этом я не сомневаюсь, – Джесс ласково погладила Хлою по мягкой шёрстке.

– Когда сугробы исчезнут, нам станет намного легче искать Ключи зимы, – заметила Лили. – Талый танец очень бы нам пригодился. Вдруг в этот раз у вас получится?

– Его не исполняли уже много лет, – объяснила Венди. – Я научилась ему у бабушки. В её молодости в Лесу Дружбы выпадало куда больше снега, чем в последние годы. С тех пор я совсем не практиковалась и впервые учу танцу других. Я уверена, что всё помню правильно, но Талый танец не избавил нас от снежных завалов…

– Покажите нам движения танца, – попросила Лили. – Наверняка у нас всё получится, если мы исполним его все вместе!

– Хорошо, – согласилась Венди. – Повторяйте за мной. По кругу танцуйте – вперёд, веселей!
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Девочки и зверята весело закружились по комнате.

– К небу тянитесь, тянитесь к земле, – продолжила Венди.

Все потянулись к полу, а затем – к потолку.

– Хлопайте в лапки вверху и внизу…

Ученицы сделали несколько хлопков у себя над головами и у колен.

– Холодному снегу не место в лесу! – выкрикнула лебедь.

Подружки с надеждой выглянули в окно.

– Ничего не изменилось, – пробормотала Джесс.

– Не понимаю, в чём дело, – со вздохом произнесла Венди. – Я нигде не ошиблась!

Лили нежно погладила её по мягкому чёрному крылу.

– Не переживайте!

– Откуда взялся весь этот снег? – спросила Венди.

Джесс рассказала ей о печальном происшествии с Ключами зимы.

– Мы с Лили и Голди обязательно их отыщем, – пообещала она.

– Я тоже помогаю! – вставила Миа, весело прыгая по снегу и оставляя за собой узор из миниатюрных следов.

Венди пожелала им удачи и повернулась к своему классу:

– За мной, малыши! – Она повела учениц по домам.

– Давайте пойдём дальше по тем странным следам, – предложила Лили и встревоженно нахмурилась. – Снегопад всё усиливается, и скоро их заметёт.
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Джесс стиснула её руку.

– Это уже не важно, – успокоила её она. – Прислушайтесь! На полянке прямо перед нами раздаются чьи-то голоса!

Подружки осторожно выглянули из-за широких стволов деревьев.

Посреди полянки суетились пушистые белые мишки – трое малышей размером с Голди с блестящими чёрными носиками и большими яркими глазами. Они достраивали ледяное иглу.

– Теперь мы знаем, кому принадлежат эти следы, – прошептала Лили. – Медвежатам! Какие же они милые!

– Да, – согласилась Джесс, – вот только они – подданные Гризельды!

– Почему ты так думаешь? – удивилась Голди.

Джесс показала пальцем на одного из малышей. В лапках он держал мерцающую фиолетовую сливу.

Лили ахнула:

– Это же один из Ключей зимы!
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Глава пятая

Сонные медвежата
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– Надо отобрать у них сливу, – решила Джесс. – Просто так они вряд ли её отдадут. Интересно, где спрятаны остальные Ключи зимы?

– Наверное, в иглу, – предположила Лили. – Давайте за ними понаблюдаем.

Подружки опустились на корточки и притаились за деревьями.

– Мне так нравится, когда в лесу много снега! – воскликнула мишка в тёплых фиолетовых наушниках. – Лови! – Она бросила сливу своему другу в красной вязаной шапке.
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– Мне тоже, Бусинка, – ответил малыш, хватая сливу. – А тебе, Снежок?

Третий медвежонок замотал покрепче синий шарф и зевнул.

– И мне, Леденец. Почти как у нас на родине, в Заснеженных горах, – протянул он. – Мечта Гризельды скоро сбудется!

– Ну разве мы не умницы? – вставил Леденец. – Ключи зимы надёжно спрятаны в нашем иглу, и снег в лесу никогда не растает!

– Ключи зимы в иглу, – прошептала Лили подружкам.

Бусинка зевнула и положила сливу на верхушку ледяного домика.

– Я уже устала играть, – пожаловалась она. – Хочу вздремнуть.

Джесс, Лили, Голди и Миа радостно переглянулись.

– Если они заснут, мы сможем выкрасть у них Ключи зимы, – прошептала Джесс.

В ту же минуту Леденец подхватил горсть снега с земли и бросил в Снежка.

Снежок взвизгнул, а потом захихикал:

– Снежки! Здорово! Давай кидать в Бусинку!

Лили тяжело вздохнула.

– Быстро они взбодрились, – пробормотала она. – Давайте отойдём, чтобы они нас не услышали, и обсудим, как нам быть.

Подружки скрылись за большой елью, и Джесс стала излагать свой план:
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– Леденец подал мне идею. Медвежата любят играть, заметили? Предлагаю отвлечь их игрой в снежки, и пусть одна из нас незаметно подбежит к иглу и заберёт сливу, а если получится, даже заглянет внутрь и поищет остальные Ключи зимы.

– Отличный план, – согласилась Лили. – Так и сделаем.

Девочки скатали целую уйму снежков и свалили их в кучу на краю поляны.

– За сливой должна побежать самая незаметная и осторожная из нас, – заметила Джесс. – И тут же спрятаться, если медвежата раскроют наш замысел, а потом перенести Ключи зимы в более безопасное место.

– Я быстрее всех танцую по снегу! – Миа бодро подпрыгивала на задних лапках. – Я пойду!

Джесс поцеловала крольчонка в мягкое ушко.

– Спасибо, Миа. Мы готовы к войне в снежки! Побежали!

Джесс вырвалась на поляну и запустила в медвежат снежком. Он прилетел в белый, пушистый животик Бусинки.

– Ой! – вскрикнула малышка. – Это кто в меня бросил?!

Медвежата огляделись и уставились на Голди и девочек.

– Снежная битва! – бодро завопил Леденец, скатал в лапках снежок и замахнулся на Лили.

Вжу-у-ух! Снежок попал ей в плечо с громким «шлёп»!

– Бр-р, холодно! – взвизгнула Лили.

Трое медвежат зашлись весёлым хохотом.
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Не прошло и минуты, как в воздухе замелькали снежки – битва началась!

Джесс бросила снежок в смеющегося Снежка и повернулась к крольчонку.

– Сейчас! – прошептала девочка. – Пока медвежата не смотрят!
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Миа кивнула и начала прыгать в сторону иглу, ловко уворачиваясь от белых снарядов.

Леденец запустил снежок в Голди и покосился на сахарную сливу.

«О нет, – подумала Джесс. – Он сейчас заметит Мию, если его не отвлечь!»

Она скатала новый снежок и прицелилась в красную шапочку Леденца.

– Эй! Не зевай!

Леденец обернулся, и снежок попал ему прямо в мордочку. Он восторженно завопил, а шапочка слетела у него с головы.

– Смотрите, Миа уже там, – прошептала Лили подругам.

Девочки затаили дыхание, наблюдая за крольчонком. Миа забралась на иглу, сжала в лапках сливу и скатилась вниз.

– У неё получилось! – воскликнула Голди. – Осталось забрать остальные Ключи зимы из иглу!
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Миа на цыпочках приближалась ко входу в ледяной домик, когда медвежата снова принялись зевать. Бусинка уронила снежок, который держала в лапах, и потянулась.

– Пора спатеньки, – пролепетал Снежок, и малыши направились к иглу.

– Нет-нет! – пискнула Лили. – Они увидят Мию!

Как бы не так: Миа поспешно развернулась и прыгнула за сугроб.
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– Уф, она успела спрятаться, – с облегчением произнесла Джесс.

Медвежата скрылись в иглу, и Миа выбежала к девочкам. К ней тут же бросились с объятиями, поздравлениями и поцелуями.

– Извините, что остальные Ключи зимы не удалось забрать, – виновато сказала Миа, отряхивая снег с балетной пачки.

– Ты у нас умница, – заверила её Джесс. – Сливу мы забрали, а за остальными Ключами зимы можем вернуться завтра. На улице уже темнеет!

Подружки помчались по сугробам к поляне с тремя ледяными колоннами.
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Миа положила сливу на пьедестал, и её озарил волшебный свет. На ветвях деревьев тут же появились свёртки с угощениями. По всему лесу разнеслись радостные крики и писки зверят.

Миа закружила Голди и девочек в праздничном танце. Они задорно прыгали и скакали, пока не утомились и не решили сделать перерыв. Каждая выбрала себе по свёртку с лакомством.

– Я и не заметила, как проголодалась, – сказала Джесс, жуя каштаны в панировке. – От войны в снежки всегда аппетит просыпается!

Голди кивнула:
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– Завтра вернёмся к иглу и придумаем, как выкрасть у медвежат подснежник и снежинку. Иначе наш лес утонет в снегу.

– И никаких Зимних танцев не будет, – грустно пролепетала Миа. – А я так усердно репетировала! Родители обещали прийти посмотреть на моё выступление. Я обязана выступить!

Джесс нежно её обняла.

– Мы всё для этого сделаем, – пообещала она. – Один Ключ зимы уже у нас. Осталось забрать остальные два!
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Снежинка
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Важная новость
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Джесс проснулась под тёплым стёганым одеялом и не сразу поняла, где оказалась.

– Где это я? – пробормотала девочка.

Потом она вспомнила, что они с Лили остались на ночь у Голди в её уютной пещере. Туда вела красивая красная дверь, а на полу рос мягкий зелёный мох. Голди ещё спала и мурлыкала во сне. Джесс было спохватилась, не тревожатся ли о ней родители, но вовремя вспомнила, что в Лесу Дружбы время течёт иначе и никто не заметит её отсутствия.

Лили тоже села в кровати и потянулась.

– Доброе утро, Лили! Доброе утро, Голди! – с улыбкой произнесла Джесс.

Рыжая кошечка открыла глаза и проворчала:
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– Мне снилось, что сливу украли и испекли из неё сливовый пирог!

Джесс хихикнула и повернулась к окну.

– Думаю, с ней всё в порядке. Видишь, свёртки на деревьях никуда не делись. Правда, нам ещё предстоит забрать остальные Ключи зимы из иглу медвежат.

Голди спрыгнула на пол.

– Сначала – завтрак! Хотите горячий шоколад и хрустящие сэндвичи с бананом?

– М-м! – протянули девочки. – Да, спасибо!

Они как раз допивали горячий шоколад, когда в дверь постучала Миа.

– Пустите! – пискнула она. – Я хочу сказать вам кое-что очень важное!

Джесс отворила ей, и Миа вбежала в пещеру – вся в снегу!

– Ужас какие там сугробы! – воскликнула Лили, а Джесс тем временем отряхнула снег с шёрстки крольчонка и закутала малышку в тёплое одеяло.

Миа места себе не находила от волнения и без конца вертелась.

– Папа сегодня пошёл за морковным хлебом в пекарню Пухликов и заметил трёх белых медвежат у Широкого озера. Один из них нёс в лапках снежинку!

Голди с девочками переглянулись. Вот это да!
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– Ты у нас умница! – похвалила её Лили и поцеловала Мию в пушистый носик. – Побежали к Широкому озеру!

Она спрятала крольчонка под пальто и захихикала: длинные ушки Мии щекотали ей подбородок!

Подружки закутались в волшебные шапки и шарфы и вышли на улицу.
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Снега намело по колено, и девочки с трудом пробирались по лесным тропинкам. Кругом было тихо – ни одной живой души.

У песчаных берегов Широкого озера девочек ждал неприятный сюрприз. Озеро покрылось толстым слоем льда!

– Впервые у нас такие сильные холода, – пожаловалась Голди и тут же осеклась, навострив ушки.

– Е-е-е! – послышался задорный крик.

За ним последовали радостные вопли и визг. Лили с Джесс сощурились и за пеленой падающих снежинок разглядели на льду трёх белых медвежат!

Леденец сложил лапы трубой и крикнул:

– Раз! Два! Три!

– Уи-и-и-и! – зашлись в визге медвежата, скользя по льду плашмя, животиками вниз.

Бусинка рассмеялась.

– Раз мы спрятали снежинку, можно играть весь день напролёт!

Лили ахнула:

– О нет!

– Судя по всему, они только что её спрятали, – заметила Голди. – Скорее всего, она где-то неподалёку.

– Например, лежит на льду? – предположила Джесс.

Медвежата скрылись за деревьями, и подружки поспешили к замёрзшему озеру. Миа их опередила.

– На этом льду будет здорово практиковать пируэты! – воскликнула она. – Я уже пробовала кружиться на кончиках лап. Мой Зимний танец должен быть исполнен безупречно!

– Стой, Миа! – окликнула её Голди. – Не ступай на лёд! Вдруг это опасно?

Но было уже поздно. Миа кружилась по холодной поверхности озера, всё быстрее и быстрее, пока не плюхнулась пушистым хвостиком вверх.

– О-ой! – протянула она. – Как тут скользко!

Миа попыталась подняться, но её лапки скользили по льду, и она снова рухнула животиком вниз.
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– Мы тебе поможем! – крикнула Джесс. Но стоило им с Лили шагнуть вперёд, как они тут же поскользнулись и упали!
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– Как же быть? – Лили с трудом поднялась на ноги. – Как найти снежинку, если мы не можем пройти по льду?
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Глава вторая

Классные коньки
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Внезапно в лесу послышался топот, и подружки отвернулись от несчастного крольчонка, распластавшегося на льду.

– Слышите? – спросила Джесс. – Кто-то идёт!

Из-за деревьев показалась целая толпа малышей: котята, хомячки, крот и барсучонок. Филин мистер Придумщик тащил салазки, нагруженные коньками. На них сидели две малиновки и чирикали весёлую песенку.

– Привет! – крикнули девочки.

– Привет, Лисс и Джелли! – крикнул им в ответ филин. – То есть Джесс и Лили! Мы тут решили, что заморозками надо пользоваться. Когда ещё нам удастся покататься на коньках по Орокому шозеру? То есть – Широкому озеру! А малиновки Мэри и Ева Красногрудки хотят поиграть в хоккей на льду. Они захватили с собой клюшки для хоккея.

Пока малиновки распаковывали сумки, мистер Придумщик повернулся к девочкам.

– Вижу, вы чем-то встревожены. Сто члучилось? То есть – что случилось?

– Миа поскользнулась и не может вернуться на берег, а нам к ней не попасть, – объяснила Джесс. – Надо выйти на лёд на коньках и спасти её.

– Конечно, – согласился мистер Придумщик. Он подозвал зверят и раздал им коньки.
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Голди и девочки тоже получили по паре коньков. – Давайте с нами.

Лили и Джесс уставились на свои коньки.

– Они слишком маленькие, – прошептала Джесс. – И сделаны под лапки, а не ноги! Они на нас не налезут.

Голди улыбнулась.

– Налезут, вот увидите. Смотрите.

Коньки сидели на ней как влитые. Мышонок Перси Лапушка обулся в точно такие же коньки, и ему они оказались впору!

Джесс рассмеялась:

– Очередное ваше изобретение, мистер Придумщик?

Филин кивнул:

– Да, это Классные коньки! Обувайтесь!

Едва Лили и Джесс попытались надеть коньки, те тут же изменили форму и размер.
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– Вот это волшебство! – со смехом произнесла Лили.

– Я покажу вам, как надо кататься. – Мистер Придумщик шагнул на лёд, скользнул вперёд, назад и описал ровный круг.

Его наградили бурными аплодисментами.

– Шагайте навой прогой вперёд… То есть правой ногой! – исправился мистер Придумщик. – Вот так, – похвалил он зверят, вышедших на лёд. – Левой, правой…

– Коньки и правда волшебные, – прошептала Джесс.

Через несколько минут девочки уже без труда кружили по замёрзшему озеру.

Лили сложила руки трубой и крикнула:

– Миа, мы тебя выручим!

Мистер Придумщик кивнул:

– Да. Пешим на сомощь!

Девочки расхохотались и чуть не рухнули на лёд.

– Он хотел сказать «Спешим на помощь», – объяснила Джесс зверятам.

Они поспешили к подруге. Лили подхватила Мию на руки и прижала к себе, чтобы согреть.

– Спасибо, что спасли меня, – поблагодарила их малышка. – Я уж думала, что навсегда тут останусь!

Джесс помогла крольчонку надеть коньки. Они тут же уменьшились до размера её крошечных лапок.

Миа прокатилась по льду и исполнила великолепный пируэт.

– Теперь я могу здесь репетировать! – обрадовалась она и восторженно закружилась.
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Голди с улыбкой наблюдала за тем, как зверята катаются по Широкому озеру.

– На Студёном фестивале нам будет так же весело, – мечтательно произнесла она. – Мы должны найти снежинку! Без неё никто не получит подарки в честь праздника.

– Давайте попросим помощи у наших друзей, – предложила Лили и обратилась к зверятам: – Слушайте, один из Ключей зимы спрятан где-то на поверхности Широкого озера! Это белая снежинка. Поможете нам её отыскать?

– Конечно! – ответил барсучонок.

– Да! – хором прокричали хомячок, крот и котята.

Зверята разъехались во все стороны, стараясь не спешить и держать равновесие.

Не прошло и минуты, как Джесс схватила Лили за руку.
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– О нет! – крикнула она и показала пальцем на трёх медвежат, которые скользили к ним по льду.

Лили ахнула.

– Они нас заметили!
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Глава третья

Веселье на льду
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Зверята поспешили спрятаться за мистером Придумщиком, и филин расправил крылья, прикрывая собой малышей.

Медвежата тем временем приблизились к Джесс и Лили.

– Эй! – крикнула Бусинка. – Вы украли нашу сахарную сливу!

– Да! Так нечестно! – поддакнул ей Снежок.

– Остальные Ключи зимы вы всё равно не найдёте, так-то! – проворчал Леденец и показал девочкам язык.
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– А вот и найдём! – возразила Джесс. – Мы знаем, что снежинка рядом, и не уйдём, пока её не отыщем!

– Мы не позволим! – возмутился Снежок. – Леденец, Бусинка, помогите мне их схватить!

Медвежата поспешили к девочкам, но Лили вовремя шагнула в сторону, и Леденец проехал мимо. Снежок и Бусинка гонялись за мистером Придумщиком и маленькими зверятами, но те ловко уворачивались от их неуклюжих лап и звонко хихикали.

Джесс, Лили, Миа и Голди собрались в кружок.

– Вы заметили, что медвежатам нравится скользить по льду и играть в догонялки? Пусть они и хотят нас остановить, но им явно весело! – заметила Джесс.
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– Ты права, – задумчиво произнесла Лили.

– От войны в снежки они тоже были в восторге, – вспомнила Джесс. – Давайте отвлечём их игрой и в то же время незаметно поищем снежинку?

– Хоккей на льду! – воскликнула Лили. – Наверное, Мэри и Ева Красногрудки не откажутся одолжить нам свои клюшки.

Малиновки с радостью поделились хоккейными клюшками. Лили толкнула шайбу в сторону Голди, а та перебросила её Джесс.

– Как весело! – громко сказала Лили.

Вскоре зверята тоже к ним присоединились. Вместо клюшек они взяли веточки, которые валялись на льду.
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Какое-то время медвежата молча наблюдали за игрой, а когда шайба подлетела к Бусинке, малышка плюхнулась на неё и проехалась по льду с шайбой под животом, визжа от восторга.

Леденец бросился за ней вдогонку и накрыл шайбу пухлой лапкой.

Миа загородила ему путь веточкой, но Снежок тут же перехватил шайбу, и не успели девочки оглянуться, как медвежата влились в игру!

Мистер Придумщик повернулся к Лили и Джесс и прошептал:

– Ищите снежинку, пока мы мазвлекаем редвежат… То есть развлекаем медвежат!

Подружки кивнули и отъехали в сторону вместе с Голди и крольчонком Мией.

– Нам не удастся ничего найти, – грустно заметила Джесс. – Один снег перед глазами! Как в нём разыскать нужную нам снежинку?

Лили огляделась вокруг и обратила внимание на одну снежинку, которая витала в воздухе и не падала на лёд. Неужели?..

– Смотри, Джесс! – крикнула Лили, подъезжая к подруге. – Думаю, это она!

Девочки взялись за руки и покатились вперёд, но вдруг под ними раздался жуткий треск.

Лили опустила взгляд и увидела длинную извилистую трещину под коньками.

– О нет! – вскрикнула она. – Лёд трескается!
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Глава четвёртая

Храбрый крольчонок
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Девочки вернулись к берегу озера, чтобы не провалиться под лёд.

– Как бы нам добраться до снежинки? – задумалась Джесс. – Знаю! Птицы могут к ней подлететь. Мэри! Ева! Мистер Придумщик!

Их друзья отвлеклись от игры в хоккей и поспешили к Лили и Джесс.

Лили всё им рассказала и добавила:

– Можете пролететь над тонкой коркой льда посреди озера и забрать снежинку?

Малиновки взмахнули крылышками, припорошенными снегом. У них не получилось взлететь!

– Наши пёрышки тянет к земле, – пожаловалась Ева.
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– Моим старым крылья тоже не подняться под таким снегопадом, – добавил мистер Придумщик. – Кажется, будто я одет в ледяную шубу!

– Надежда только на нас, – пробормотала Джесс.

Девочки легли на лёд плашмя и принялись разводить руками, как если бы плыли по воде. У середины озера лёд под ними затрещал, и Голди воскликнула:

– Возвращайтесь! На тонком льду чересчур опасно!

Подружки отползли обратно к берегу.

– Вот бы найти способ к ней подобраться, – со вздохом прошептала Джесс.

– А я уже нашла! – крикнула Миа.

Все на неё уставились.

– Я исполняю пируэты, стоя на цыпочках, – объяснила малышка. Глаза у неё сверкали. – И могу танцевать на льду, потихоньку приближаясь к снежинке. Я маленькая и лёгкая, так что лёд не проломится под моим весом.

Джесс и Лили нахмурились.

– А вдруг ты упадёшь в холодную воду? – с беспокойством посмотрела на неё Джесс.

– Не упаду! – заверила её Миа. – Позвольте мне попробовать! Другого способа забрать снежинку нет.

Голди с девочками переглянулись и кивнули.

– Миа, возьмись за край моего шарфа, – предложила Голди. – Я буду держать другой. Если ты всё-таки провалишься под лёд, мы сможем тебя выудить.

Миа глубоко вдохнула, встала на цыпочки и начала медленно кружиться, незаметно приближаясь к снежинке.
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– Она будто парит в воздухе! – ахнула Джесс. – А шарф Голди становится всё длиннее и длиннее… Он волшебный!

– Ещё немножко! – подбадривала Лили крольчонка. – Ты совсем близко!

Вдруг Голди навострила ушки.

– В чём дело?

Девочки не успели ответить. У них за спиной раздался жуткий рык!

Лили стиснула лапку Голди и обернулась. На них бежали три рассерженных медвежонка.

– Надо им помешать! – кричал Леденец. – Они нашли Ключ зимы!

– Миа, поспеши! – крикнула Джесс.
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Храбрая малышка исполнила ещё несколько пируэтов, а оказавшись посреди озера, взмыла вверх, словно настоящая балерина, и схватила белую снежинку.

– Есть! – крикнула Миа.

Голди потянула на себя шарф и вытащила крольчонка на крепкий, плотный лёд. Миа вернулась к девочкам, сжимая в лапках мерцающую снежинку.

– Ура! – Джесс крепко обняла малышку. – Мы нашли второй Ключ зимы!
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Подарки!
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Благодаря Классным конькам Голди и девочки катались по льду быстрее медвежат, и те вскоре отстали. У берега подружки оглянулись и с удивлением обнаружили, что пушистые малыши оставили погоню.

– Они сдались, – прошептала Джесс.

– И опять зевают, – хихикнула Лили.

– У нас остался ещё один Ключ зимы… – сонно пробормотала Бусинка. – Самый лучший! Это из-за него в лесу большие сугробы…

– Да-да, – подтвердил Снежок. – Мы его так хорошо спрятали, что вам за всю жизнь не отыскать!

Медвежата взялись за лапки и поплелись по замёрзшему озеру, шумно позёвывая.

– Уф, – вздохнула Лили. – Нам повезло, что им хочется спать. Интересно, почему?

– Наверное, они ещё маленькие и легко устают, – предположила Джесс. – Давайте вернём снежинку на пьедестал, чтобы все зверята в лесу получили подарки!

Джесс, Лили, Голди и Миа поблагодарили друзей за помощь.

– Особенно вам спасибо, мистер Придумщик, – добавила Лили, снимая коньки и убирая их в общую кучу. Там все коньки уменьшились и стали одного размера. Лили восхищённо улыбнулась.

Вдруг их кто-то окликнул:

– Миа!

Девочки обернулись. К ним спешил папа крольчонка, мистер Фуэте.

– Папа! – обрадовалась Миа. – Ты не поверишь, какое мы пережили приключение, как я помогла Лили и Джесс, а ещё очень храбро себя повела и поймала волшебную снежинку! – затараторила малышка.
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– Я очень тобой горжусь, – признал мистер Фуэте, – но тебе пора домой.

Голди кивнула:

– Да, уже поздно. Лили, Джесс, переночуете снова у меня в пещере? А завтра отправимся на поиски третьего Ключа зимы.

– Мы с радостью! – заверила её Лили.

– А я, я?! – крикнула Миа. – Папа, папа, можно мне с ними? Я тоже хочу на пижамную вечеринку! Пожа-а-а-а-алуйста!

Мистер Фуэте вопросительно посмотрел на Голди. Кошечка улыбнулась и кивнула.

– Хорошо, Миа, – согласно кивнул мистер Фуэте, и усики его вздрогнули. – Можешь переночевать у Голди.

– Мы будем за ней приглядывать, – пообещала Джесс. – Всем до свидания! До завтра!

– Пока! – хором ответили зверята.

– Пока, Джесс! Лока, Пили! То есть – пока, Лили! – сказал мистер Придумщик.

Девочки, весело хихикая, пошли на полянку с тремя колоннами.

Джесс приподняла крольчонка, и Миа осторожно водрузила снежинку на ледяной пьедестал. Снежинка заблестела, и её окружили серебряные искры.

Пока они брели по тропинке к пещере Голди, по пути им попадались домики и берлоги лесных жителей. На порогах из ниоткуда появлялись коробки с подарками, упакованные в красочную бумагу. Из домика Шустрохвостов доносился радостный писк.

– Подарки! – пищали мышки.

За деревьями послышались восторженные возгласы.

– Я получила подарок! – квакнула лягушка Прыгскок.

Голди широко улыбнулась:

– Волшебство снежинки уже разлетелось по лесу!

Когда за пеленой падающего снега показалась уютная пещера Голди, Лили сощурилась и заметила:

– У тебя на пороге что-то лежит, Голди.

Джесс ускорила шаг.

– Подарки! – ахнула она. – Там их четыре – по одному для каждой из нас!

Миа взяла в лапки свою коробочку и встряхнула.

– О-о! Что же там?

– Предлагаю распаковать их за кружкой горячего шоколада, – сказала Голди.

Подружки зашли в пещеру, заварили себе горячий шоколад и устроились на пухлых подушках.

Миа первой развернула подарок. Ей попался чудесный браслет с серебряной подвеской – крошечной балериной.

– Ух ты, какой красивый! – воскликнула малышка. – Я надену его на Зимние танцы. А что у тебя, Голди?

– Сейчас узнаем. – Кошечка развязала ленточку на коробке. – Грелка! Самое то для холодной погоды. – Голди присмотрелась к подарку и добавила: – Скорее всего, она волшебная. Смотрите.

На тёмно-синей грелке красовалась золотая роза, а под ней – слова заклинания.

Голди улыбнулась.

– Тут написано: «Боитесь морозов – нажмите на розу!»

Она надавила лапкой на рисунок и ахнула:

– Уже тёплая! Так быстро?

– Ничего себе, – прошептала Джесс. – Потрясающе!

Лили досталась коробка шоколадных конфет. Четыре аккуратные конфетки были изящно украшены фиолетовой глазурью.

– Я с вами поделюсь, – сказала Лили и раздала подругам по штучке.

– М-м, вкусно! – протянула Миа. – Жалко, что они так быстро кончились.

Лили опустила взгляд на коробку и ахнула.

– Вовсе нет – они тут как тут! Возьмите ещё по одной.

Девочки полакомились шоколадными конфетами, и коробочка снова наполнилась.

– Ты повела себя великодушно и не пожалела для нас конфет, поэтому она стала волшебной, – объяснила Голди. – Что ты получила, Джесс?

– Вечно острые цветные карандаши, – ответила девочка. – Вот это да! Мне как раз нужны были новые. Я все свои сточила до основания. – Она огляделась. – Можете тоже ими рисовать, если хотите!
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– Сегодня нам лучше выспаться, – резонно заметила Голди. – Завтра у нас тяжёлый день.

Девочки, Голди и Миа легли на подушки и накрылись тёплыми одеялами.

– Остался всего один Ключ зимы, – прошептала Джесс. – Если мы его не найдём…

– …не будет никаких Зимних танцев, – договорила за неё Миа.

– А Гризельда приберёт к рукам Лес Дружбы, – добавила Лили. – Мы обязаны ей помешать!
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Новость Капитана Небо
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Утром Голди приготовила шоколадные блинчики, и подружки сели завтракать.

Лили посмотрела в окно на высокие сугробы.

– Мы до сих пор не нашли третий Ключ зимы. Вот только как нам отыскать маленький белый цветок среди всего этого снега?

– Конечно, это нелегко, – согласилась Голди, – но выбора у нас нет. Зимние проделки Гризельды портят жизнь всем обитателям леса.

– Ну почему она такая вредная? – выпалила Миа.

Джесс доела последний блинчик и встала из-за стола.

– Идём! Нам нельзя медлить.

Она раздала подругам волшебные шарфы и шапочки от семьи Ниточек. Даже Миа тряслась от холода – такая на дворе стояла стужа. Лили спрятала её под пальто, а Голди отдала крольчонку свою грелку с золотой розой.

– Из-за снегопада ничего не разглядеть, – пожаловалась Джесс. – Надо держаться вместе, а не то потеряемся.
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Когда они шли по поляне, оставляя за собой глубокие следы, над ними раздался шум крыльев, и вскоре на снег опустился аист Капитан Небо.

– Кошмар, кошмар, – твердил он, качая головой. – У меня одного хватает сил, чтобы летать в эту ужасную погоду! Зелёный театр весь покрылся льдом. Я только что над ним пролетал и решил вам рассказать.

– О нет! – всхлипнула Миа. – Сегодня вечером должны были пройти Зимние танцы! Теперь их точно отменят…

– Не обязательно, – успокоил её Капитан Небо и нахмурился. – Я ещё кое-что заметил, пока кружил над лесом. Трое медвежат, похитителей Ключей зимы, сидели на Холмах Жимолости за Солнечной поляной и копались в снегу.

– Неужели они перепрятали подснежник? – догадалась Голди. – Спасибо, Капитан Небо!

Лили кивнула.

– Побежали туда! Ой… Мы целую вечность будем тащиться по этому снегу, вот о чём я не подумала!

Джесс в голову пришла блестящая идея:

– Вчера мистер Придумщик привёз коньки к Широкому озеру на салазках. Давайте их одолжим? Заберёмся на холм и спустимся с ветерком!

– Отличная мысль! – согласилась Лили. – Сэкономим уйму времени.

Подруги направились к Дому изобретений мистера Придумщика. Капитан Небо шёл с ними, прикрывая их крыльями от падающего снега.

Как оказалось, мистер Придумщик не сидел у себя дома, а трудился на улице, заканчивая работу над роскошными красными санями.

[image: bin00000061.jpeg]

– Ух ты! – ахнула Миа. – Какие красивые!

Джесс и Лили радостно переглянулись.

– Сани даже лучше, чем салазки! – с улыбкой воскликнула Джесс.
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Холмы Жимолости
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– Конечно, можете поехать на моих санях к Жолмам Химолости, – уверенно произнёс мистер Придумщик, похлопывая крылом по новенькому изобретению. – То есть…

Подружки рассмеялись.

– Мы поняли, что вы имели в виду, – успокоила его Лили. – Спасибо.

Старый филин задумчиво нахмурился.

– У меня есть ещё кое-что полезное. – Он взлетел на верхушку дерева – туда, где располагался его дом. Оттуда мистер Придумщик спустил на землю громадную корзину на верёвке.

Джесс и Лили подхватили корзину и поставили её на снег.

Филин вернулся к друзьям и принялся выуживать различные изобретения из корзины.

– Вот лыжи для всех, – начал он и положил их в ящик у дальней стенки саней. – А ещё синие салазки для маленького крольчонка, – добавил мистер Придумщик, подмигивая Мие.

Миа радостно захлопала.

Мистер Придумщик снова покопался в корзине.

– Вот! Какуски, зоврики и кодеяльце для рольчонка. – Бедняга покачал головой. – Я хотел сказать – закуски, коврики и одеяльце для крольчонка.

Миа запрыгнула на сани, сжимая в лапках тёплую грелку, и филин завернул её в одеяльце.

Джесс и Лили растерянно огляделись.

– Сани чудесные, – признала Лили. – Вот только кто нас повезёт?

Мистер Придумщик хитро улыбнулся.
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– Я уже кое-кого пригласил. Она придёт с минуты на минуту.

Не успел он договорить, как из-за деревьев показалась серо-белая шетландская пони.

– Миссис Д’Аллюр, – представил её мистер Придумщик. – А это Голди, Миа и Лили с Джесс.

– Привет! Я слышала, как много вы сделали для нашего леса, девочки, – сказала пони. – С радостью вам помогу.

Лили рассказала ей про медвежат.

– Отвезёте наши сани на Холмы Жимолости?

Мистер Придумщик рассмеялся.

– Миссис Д’Аллюр не придётся тащить сани, только указывать им путь! – объяснил он. – Все на борт!

Голди с девочками сели рядом с крольчонком, а миссис Д’Аллюр впряглась в крепкую кожаную упряжь.

Мистер Придумщик нажал на зелёную кнопку на боку саней. Раздался булькающий звук, и в воздух поднялись огромные мыльные пузыри. Их становилось всё больше и больше!

Сани покачнулись и поднялись над землёй.

– Они едут на мыльных пузырях! – восхитилась Джесс. – Прямо как ваш воздушный шар, Капитан Небо!

– Готовы? – спросила миссис Д’Аллюр.

Лили кивнула:
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– Да! До встречи, мистер Придумщик! До встречи, Капитан Небо!

Пони поскакала по лесу, а сани парили у неё за спиной.

– Поразительно! – воскликнула Джесс.

Миссис Д’Аллюр перешла на лёгкий галоп, и сани закачало из стороны в сторону. Время от времени они задевали дном высокие сугробы.

– И-и-и-и-и-и! – восторженно верещала Миа.

Солнечная поляна вскоре осталась позади, сани пронеслись по очередной тропке между деревьев и вылетели из леса. Перед девочками предстали заснеженные Холмы Жимолости, похожие на громадные белые подушки. Пони поскакала вверх-вниз по холмам, сани – за ней. Подружки визжали от восторга.
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– Прямо снежный аттракцион, – заметила Джесс.

На верхушке самого высокого холма Миа подпрыгнула на сиденье и воскликнула:

– Там кто-то есть!

– Наверное, медвежата, – предположила Лили. – Спустимся к ним на лыжах, чтобы они нас не заметили. Спасибо, миссис Д’Аллюр!

Голди с девочками встали на лыжи, и завязки появились на них словно по волшебству. Миа села на свои маленькие синие салазки.

– Удачи! – напутствовала их миссис Д’Аллюр, и подружки помчались вперёд.

Они старались не шуметь, спускаясь по крутому склону, но салазки Мии оказались чересчур быстрыми, и она молниеносно проскользнула мимо Голди, Лили и Джесс прямо к медвежатам!

Лили и Джесс поспешили к малышке, но не успели ей помочь! Её салазки перевернулись, и Миа упала на снег. Она пискнула от неожиданности, и медвежата повернулись к ней.

Джесс успела подхватить крольчонка на руки. Лили внимательно наблюдала за медвежатами.

– Вы опоздали! – заявила Бусинка. – Мы спрятали Ключ зимы на холмах. Вам ни за что не отыскать крошечный подснежник в снегу!

Лили и Джесс с тревогой посмотрели друг на друга. Как же быть?
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Лавина!
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Джесс и Лили наблюдали за тем, как медвежата забираются на соседний холм и прижимаются друг к другу.

– Капитан Небо видел, как они что-то закапывают, – сказала Лили. – Давайте присмотримся, где снег немного примят?

– Смотрите, вон там! – воскликнула Миа и показала лапкой на сугроб, у которого ещё недавно стояли мишки.

Голди, Джесс и Лили спустились к нему с холма на лыжах, а Миа последовала за ними на салазках.

Снег у подножия холма лежал комками и весь был усеян отпечатками медвежьих лап.

– Очевидно, здесь они закопали цветок, – догадалась Голди.

– Тогда мы его раскопаем, – твёрдо заявила Миа. – Я отлично умею копать норки! Глядите! – Она нагнулась и приступила к работе, а её пушистый хвостик нетерпеливо подрагивал. Снег летел во все стороны.

– Я знаю, как быстрее расчистить снег, – заметила Джесс. – С помощью снежных ангелов!

– Никогда о них не слышала, – призналась Голди.

– А мы тебе покажем, – ответила Лили.

Девочки легли на спину и принялись махать руками, разгребая снег.
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Так под ними появились чудесные крылья. Лили и Джесс поводили ногами, чтобы изобразить платье.

– Ой, как весело! – восхитилась Миа. – Я сделаю ангела-кролика!

Все четверо бодро принялись за дело, но снега оказалось чересчур много.

– Так не пойдёт, – расстроилась Джесс. – Надо придумать что-нибудь ещё, иначе Лес Дружбы нам не спасти.

Голди поёжилась.

– Бр-р! Холодно!

– О-о! О-о! – заверещала Миа, радостно подпрыгивая на снегу. Снежинки дождём падали с её розовой балетной пачки. – Твоя грелка!

Она взяла грелку и нажала на золотую розу. Все приложили к ней лапы и ладони.
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– Как приятно, – прошептала Джесс. – Давайте обнимать её по очереди.

– Знаете, я кое-что придумала, – медленно произнесла Лили. – Положим грелку на снег – она его растопит, прямо как те горшочки растопили сугробы перед балетной студией «На цыпочках». Так мы быстро отыщем подснежник!

– Отличная мысль, – согласилась Джесс.

Подружки поводили грелкой по снегу, и в нём появились маленькие лужицы, но под сильным снегопадом их усилия ни к чему не приводили.

– Скоро сугробы дойдут до верхушек деревьев, а подснежник мы так и не найдём, – мрачно пробормотала Джесс.

– Смотрите! – крикнула Миа. – Вон там, наверху! Что происходит?

Трое медвежат стояли на верхушке холма, а перед ними лежали три громадных снежных шара.

– Пли! – крикнула Бусинка.

Шары стремительно покатились вниз по холму, набирая по пути всё больше снега и увеличиваясь в размерах. Подружки застыли в ужасе.

– Лавина! – завопила Джесс. – Бежим!

Слишком поздно: громадные снежные шары влетели в подружек и вмяли их в холодные сугробы!
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Джесс с трудом выбралась из-под завалов снега. Медвежата весело хихикали.

– Было весело! – заявил Снежок.

– Теперь они не отыщут Ключ зимы, – хохоча, добавил Леденец.

Джесс, Лили и Голди отряхнулись от снега и поднялись.

– Где Миа? – спросила Лили.

Из-под сугроба раздался сердитый писк. Девочки заметили краешек розовой балетной пачки и пушистый кроличий хвостик. Миа вылетела наружу спинкой вперёд и плюхнулась на снег.

Подружки обнялись. Они промокли и тряслись от холода. Даже тепло волшебной грелки не могло согреть всех четверых.
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Голди тревожно осмотрелась:

– Теперь мы точно не найдём подснежник. Всё в снегу!

– Но он где-то рядом, – настаивала Лили. – Иначе медвежата не пытались бы нас остановить. Просто мы его проглядели. Давайте ещё немного поищем.

Джесс поёжилась:

– Сначала надо согреться.

– Тогда станцуем, – предложила Миа и убрала грелку. – Нам сразу станет теплее. Повторяйте за мной, и скоро мы забудем о холоде! Готовы? Прыг-прыг-прыг!

Подружки трижды подпрыгнули.

– Скок-скок-скок! – кричала Миа.

Все поскакали по снегу.

– Прыг-скок, прыг-скок!

Девочки тут же запутались в движениях и расхохотались.

– Я немножко согрелась, – сказала Голди. – Танцы отлично подходят для морозов!

Вдруг Миа замерла.

– О! О-о! – протянула она. – Попробуем ещё раз исполнить Талый танец Венди Шелковицы? Вдруг на этот раз волшебство сработает? Тогда снег растает, и мы сразу разглядим подснежник!

– Давайте попробуем, – неуверенно сказала Голди.

Лили тоже сомневалась.

– Тогда у нас ничего не вышло, Миа, и сейчас вряд ли получится.

Миа дрожала от нетерпения:

– Я помню слова и покажу вам движения, только в этот раз будем танцевать бодрее!

Миа принялась читать стихотворение наизусть:

– По кругу танцуйте – вперёд, веселей!

Все четверо закружились.

– К небу тянитесь, тянитесь к земле.

Они потянулись к небу, к земле и повторили движение.

– Хлопайте в лапки вверху и внизу…

Они принялись хлопать изо всех сил над головами и у колен.

– Холодному снегу не место в лесу!

Ничего не произошло. Девочки повесили головы, но Миа не готова была сдаваться.
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– Ещё разок, только быстрее, – попросила она.

Они предприняли вторую попытку. Но в этот раз на словах «Хлопайте в лапки» Миа поскользнулась на грелке.

Джесс и Лили бросились её подхватить и взяли крольчонка за лапки.

Лили застыла, поражённая внезапной идеей.

– Может, мы неправильно выполняем движения? Попробуем кое-что изменить. Будем танцевать не по отдельности, а взявшись за руки… И лапки.

– Ну конечно! – воскликнула Джесс. – А хлопать по ладоням или лапкам соседа!

Миа повторила стихотворение, но на этот раз подружки встали в круг.

– Холодному снегу не место в лесу! – заключила Миа.

Снег на ветвях деревьев растаял и потёк на землю.

– Работает! – ахнула Голди.

– Ещё раз! – Лили была вне себя от счастья.

Подружки снова исполнили танец. Когда Миа произнесла последнюю строчку: «Холодному снегу не место в лесу», все затаили дыхание. К счастью, снег продолжил таять.

– Уже показалась трава! – восхитилась Голди и показала лапой на снежную лужицу.

– И цветы, – добавила Джесс, глядя на кустик жимолости.

Среди талого снега Лили заметила крошечный хрупкий цветок и радостно воскликнула:

– Подснежник!

Третий Ключ зимы скрывался в небольшой ямке на холме среди блестящих зелёных листьев.
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Лили подбежала к нему и подняла в воздух, демонстрируя цветок подругам. Белые лепестки раскрылись, обнажив другие лепесточки, мерцающие зелёным.

– Ура! – завопили все четверо. – Мы его нашли!
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Глава пятая

Зелёный театр
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Лили и Джесс восторженно разглядывали волшебный подснежник.

– Вернём его на пьедестал, и сугробы в лесу растают, – с удовлетворением проговорила Голди.

– Зимним танцам теперь ничего не грозит! – воскликнула Миа и закружилась.

Вдруг с верхушки холма раздалось злое рычание. Медвежата видели, как девочки забрали подснежник.

– О нет! Мы потеряли все Ключи зимы! – причитал Леденец.

Снежок стиснул лапку Бусинки:

– Гризельда на нас рассердится.

– Давайте убежим, – предложила Бусинка и сладко зевнула. – Правда, я слишком устала…

Мишки легли на снег и прижались друг к другу. Джесс подошла к ним и заботливо спросила:

– Почему вас всё время тянет в сон?

– Мы спали, пока Гризельда нас не разбудила, – объяснил Леденец. – Она пообещала нам весёлые игры в снежном лесу, если мы ей поможем.

Лили и Джесс ахнули. Ну конечно! Зимой медведи впадают в спячку!

– Вы не можете вернуться на Заснеженные горы? – спросила Голди.

Бусинка покачала головой:

– Они очень далеко, нам не хватит сил до них добраться.

– Я бы предложила вам выспаться в том иглу, которое вы построили, но оно скоро растает… – пробормотала Миа. – Когда мы поставим подснежник на пьедестал.

Никто не знал, как быть и что делать. Медвежата тихонько сопели.

Наконец Джесс в голову пришла отличная идея.

– Помните наши приключения с Софи Орешек и ледяным дракончиком Снеговиком? [2] – Лили и Голди кивнули. Джесс повернулась к мишкам. – В лесу есть волшебная Зимняя пещера, там круглый год стоят морозы и очень уютно! Выспитесь в ней, а потом возвращайтесь домой, на Заснеженные горы.

– Только обещайте, что больше не будете трогать Ключи зимы, – попросила Лили.

– Обещаем! Обещаем! – затараторили медвежата.

Все вместе они вернулись к саням, где их терпеливо ждала миссис Д’Аллюр. В холодном воздухе дыхание выходило облачками пара. Вся компания втиснулась в сани, и волшебные пузыри понесли их прочь с Холмов Жимолости. Лили широко улыбалась, обнимая медвежат. Может, они и хулиганы, но шёрстка у них такая мягкая и тёплая!

Миссис Д’Аллюр помнила, где находится Зимняя пещера, и уверенно везла к ней друзей.

Лили отвела медвежат в пещеру, а Голди с Джесс выдали им тёплые одеяла и запас еды. Миа дожидалась подруг в санях.

Вскоре мишки устроились на новом месте и прижались друг к другу.

Джесс накрыла их большим одеялом и подоткнула края, чтобы малышам было тепло и уютно.

– Спасибо, – прошептал Снежок.

– Извините, что мы украли Ключи зимы, – пробормотала Бусинка.

Леденец широко зевнул.

– Спокойной ночи!

Троица быстро уснула в гнёздышке из одеял и сладко захрапела.

Лили поцеловала каждого из них на ночь.
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– Сладких снов, – пожелала Джесс и вышла из пещеры вслед за подругами.

Миссис Д’Аллюр и волшебные сани доставили их на поляну с ледовыми колоннами, и Лили поспешила к третьему, пустому пьедесталу, чтобы вернуть на него подснежник. На сугробы тут же градом посыпались бледно-зелёные и белые искры. Снегопад прекратился, и снег на земле начал таять. Не прошло и пяти минут, как лес преобразился. Теперь он, как и прежде, был лишь слегка припорошен снегом.

– Мы всё вернули, как было! – обрадовалась Лили.

Джесс, Лили, Миа и Голди взялись за руки и лапки и пустились в пляс.

– Ура! Гризельде не удалось испортить Студёный фестиваль!

Миа решила отпраздновать победу весёлым танцем и уже начала показывать движения подругам, как вдруг Джесс застыла и закрыла рот ладонью.

– О нет!

К ним подлетел жёлто-зелёный световой шар и взорвался вонючими искрами.

– Уходи, Гризельда! – крикнула Джесс.

Ведьма неожиданно возникла прямо перед её носом, и девочка в ужасе отпрыгнула.

– Мерзкие девчонки, вечно вы мне мешаете! – гремела злодейка. – Вы, ваша кошка и танцующий крольчонок испортили ведьмовскую морозную зиму и лишили меня помощников! Но не радуйтесь раньше времени! Скоро я приберу этот лес к рукам!

Её зелёные волосы метались и извивались, словно гнездо гадюк.

– Смотрите у меня! – вопила Гризельда. – Я ещё вернусь!

Она щёлкнула пальцами и растворилась в фонтане грязных искр.

– Наконец-то она ушла, – с облегчением вздохнула Лили.

– Ура! – воскликнула Миа и исполнила великолепный пируэт. – Сегодня нас ждут Зимние танцы!
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Джесс, Лили и Голди сидели на мерцающей каменной скамье в Зелёном театре. Здание театра целиком было выполнено из чудесного нежно-розового камня. Его окружал белый снег, сверкающий под лучами солнца.

Все скамьи в театре были заняты. Казалось, на представление собрался весь Лес Дружбы! Знакомые девочек подошли с ними поздороваться и обняться.

– Спасибо, что спасли нас от холодов, – поблагодарила их Грейс Ниточка.

– Спасибо, что помешали вредной Гризельде! – добавила Эмили Колючка.

Первый номер исполняли Венди Шелковица и её ученицы из студии «На цыпочках». Их балет назывался «Цветы стужи», и все балерины щеголяли чудесными цветочными венками!

Потом на сцену вышла вся семья лисичек Хитрюг и исполнила великолепный «Звёздный танец».
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Третьим выступал мистер Придумщик в красном цилиндре и блестящих красных туфлях. В крыльях он держал изящную трость. Филин бодро отбивал чечётку, и всякий раз, когда трость выпадала у него из крыльев, она тут же волшебным образом возвращалась к нему.

Представление завершало сольное выступление Мии. Малышка выпрыгнула на сцену в ярко-розовой пачке, и зал взорвался аплодисментами! Миа зарделась от удовольствия и принялась танцевать, безупречно выполняя изящные пируэты. Зрители слышали о том, как Миа помогала защищать лес от Гризельды, и когда она поклонилась, завершая номер, весь зал поднялся и громко зааплодировал храброму крольчонку.

– Браво, Миа! – кричали Лили и Джесс.

Все танцоры вышли на поклоны. Голди и девочки подарили всем по букету свежих цветов. Венди Шелковице и Мие достались самые пышные и яркие букеты.

Уже смеркалось, и все засобирались домой. Миа легко спрыгнула со сцены и обняла подружек.

– Придёте на меня смотреть, когда я буду в следующий раз выступать? – спросила она.

Джесс улыбнулась.
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– Конечно.

Голди отвела девочек к Дереву Дружбы и коснулась лапкой коры. В стволе появилась дверь, и из неё полился золотистый свет.

– Спасибо, что выручили нас и защитили Лес Дружбы от морозов, – сказала Голди. – Без вас Студёный фестиваль не состоялся бы.

– Если Гризельда опять примется за старое – обязательно зови нас, – предложила Лили. – Мы всегда готовы вам помочь!

Голди обняла девочек, и они шагнули в ослепительное золотое сияние. По коже пробежали мурашки – Лили и Джесс снова вырастали.

Через мгновение они очутились на Золотом лугу. Там всё ещё шёл снег.

– Какое потрясающее зимнее приключение! – воскликнула Лили и взяла подругу за руку. Вместе они, пританцовывая, побежали к ветеринарной клинике «Лапа помощи».

– Надо убедиться, что зверятам тепло и уютно, – напомнила Джесс.

Лили рассмеялась.

– Прямо как Леденцу, Бусинке и Снежку!
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Примечания
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Об этом приключении Лили и Джесс рассказывается в книге Дейзи Медоус «Утёнок Элли, или Украденный праздник».


2


Об этом приключении Лили и Джесс можно узнать из книги Дейзи Медоус «Бельчонок Софи, или Осторожно, драконы!»
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